
Пока они препирались, подошел сам хозяин и спросил их, кого они тут ждут. 
- Вот сапог для мастера Пьера Фефе, - говорит один. Другой - то же. 
- Вам придется подождать, пока он не заедет сюда на обратном пути, - сказал хозяин. - Если 

он нигде не останавливался, то едет теперь уже, наверное, далеко. 
Вот в каких дураках остались наши сапожники! 
- Что же нам теперь делать с этими сапогами? - спрашивали они друг у друга и решили на­

конец разыграть их в конданаду, 1 7 7 ибо оба сапога были одинакового фасона. 
А мастер Пьер продолжал весело улепетывать, довольный тем, что он одет несколько наряд¬ 

нее, чем накануне. 

Новелла XXV 
О том, как конюх возвратил советнику его прежнего старого мула, выдав его за 

молодого 

У одного советника судебной палаты был мул, которого он держал около двадцати пяти лет, 
а также конюх, по имени Дидье, ходивший за этим мулом лет десять - двенадцать. После своей 
долгой службы конюх попросил у советника увольнения. Получив хорошее вознаграждение, он 
стал барышничать лошадьми, продолжая, однако, посещать дом своего бывшего хозяина и пред¬ 
лагая ему услуги, словно был по-прежнему его слугою. 

Через некоторое время советник, обратив внимание на то, что его мул сильно постарел, ска¬ 
зал Дидье: 

- Вот что я тебе скажу. Ты знаешь моего мула - я был им весьма доволен и теперь крайне 
сожалею, что он так постарел. Хотя я и не надеюсь заменить его таким же, но все же прошу тебя 
подыскать мне какого-нибудь другого. Ты не нуждаешься в указаниях, ибо отлично знаешь, какой 
мне нужен. 

Дидье сказал ему на это: 
- Сударь, у меня в конюшне есть, кажется, весьма хороший мул. Я с удовольствием дам его 

вам на некоторое время. Если он вам понравится, то мы сойдемся и в цене, если нет - я возьму его 
обратно. Вот мое слово. 

Советник велел конюху привести этого мула и отдал ему старого, чтобы он сбыл его с рук. 
Взяв старого мула, конюх немедленно же подпилил ему зубы, обтер его соломою, вычистил 

скребницей и так подкормил его, что тот принял вид еще вполне годного животного. Советник же, 
испытав нового мула, остался им не вполне доволен. Вскоре он заявил конюху; 

- Твой мул мне не нравится: он слишком капризен. Не поищешь ли ты мне другого? 
- Сударь, - ответил барышник, - вы сообщили мне об этом весьма кстати. Два дня или три 

назад я купил одного мула. Я его давно уже знаю и поэтому думаю, что он придется вам вполне по 
вкусу. Если же он вам не понравится, то вы опять отдадите мне его обратно. 

И Дидье привел к нему того самого мула, которого он так старательно охорашивал. Совет¬ 
ник взял его, сел верхом и нашел его вполне подходящим. Он хвалил его и восхищался его по¬ 
слушностью и умением подходить к приступку, или, короче говоря, находил в нем все хорошие 
качества своего прежнего мула вплоть до его масти и роста. 

- Где ты, Дидье, достал такого мула? - спросил он у барышника. - Он, словно вылитый, по¬ 
хож на моего старого мула, которого я тебе отдал. 

- Поверьте мне, сударь, - сказал барышник, - я купил его нарочно для вас. Я увидел, что у 
него и рост, и масть, и даже нрав точь-в-точь такие же, как у вашего старого мула, и решил, что вы 
сумеете его объездить. 

- Я всегда считал тебя хорошим человеком, - сказал советник, - сколько ты за него возь¬ 
мешь? 

- Да что, сударь, - ответил тот, - вы знаете, что я и все мое добро - ваши. С кого-нибудь 
другого я взял бы сорок экю, ну, а вам я уступлю его за тридцать. 

Советник согласился и отсыпал ему тридцать экю sa своего собственного мула, который к 
тому же не стоил и десяти экю. 

Конданада - старинная азартная карточная игра. 


